
KORISNIČKE UPUTE
SIGURNOSNE MJERE

Pročitajte sve upute i čuvajte ove sigurnosne upute.
Bilo koja vrsta zlouporabe uređaja može dovesti do 
potencijalne ozljede.

U slučaju bilo kakve neprikladne uporabe ili nepoštivanja 
uputa, proizvođač ne prihvaća nikakvu odgovornost i 
jamstvo možda neće vrijediti.

Jamstvo ne pokriva uređaje koji ne rade ili ne rade 
ispravno jer nisu održavani i/ili uklonjeni kamenac.

NAMJENA

1. Ovaj uređaj je namijenjen samo za korištenje u kućanst-
vu.
Nije namijenjen za korištenje u sljedećim aplikacijama i 
jamstvo se ne primjenjuje na:
- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim 

radnim okruženjima;
- seoske kuće;
- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim stam-

benim sredinama;
- okruženja tipa noćenje s doručkom;
-
2. Vaš uređaj namijenjen je samo za kućnu upotrebu u kući 
na nadmorskoj visini ispod 3400 m.

NAPAJANJE ELEKTRIČNOM ENERGIJOM

3. Aparat priključite samo na utičnicu s uzemljenjem.
Mrežni napon mora biti isti kao podaci na pločici s podaci-
ma. Korištenje neispravnog priključka poništit će jamstvo i 
može biti opasno.

4. Za zaštitu od požara, strujnog udara i ozljeda osoba 
nemojte uranjati kabel za napajanje, utikače ili uređaj u 
vodu ili drugu tekućinu. Izbjegavajte prolijevanje po čepu. 
Nikada ne dirajte kabel za napajanje mokrim rukama. 
Nemojte prepuniti spremnik za vodu.

5. U slučaju nužde odmah izvucite utikač iz utičnice.

6. Isključite utikač iz mrežne utičnice kada nije u uporabi.

7. Za odspajanje izvucite utikač iz mrežne utičnice. Ne 
isključujte utikač povlačenjem za kabel.

8. Nemojte dopustiti da kabel visi preko ruba stola ili pulta, 
niti da dodiruje vruće površine ili oštre rubove. Nemojte 
dopustiti da kabel visi (rizik od spoticanja). Nikada ne dodi-
rujte kabel mokrim rukama.

9. Ne koristite uređaj s oštećenim kabelom ili utikačem. 
Ako je kabel za napajanje je oštećen, mora ga zamijeniti 
proizvođač, njegov servisera ili slično kvalificiranih osoba 
kako biste izbjegli opasnost. Nemojte koristiti bilo koji 
uređaj koji ne radi ispravno ili je na bilo koji način oštećen. 
Odmah isključite kabel.
Oštećeni uređaj vratite u najbliži ovlašteni servis koji je 
odredio NESCAFE® Dolce Gusto®.

10. Ako mrežna utičnica ne odgovara utikaču na uređaju, 
neka utikač zamijene odgovarajućim tipom u postproda-
jnim servisnim centrima koje je odredio 
NESCAFE® Dolce Gusto®.Gusto® hotline.

UVJETI KORIŠTENJA

11. Aparat uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj površini 
otpornoj na toplinu, daleko od izvora topline ili prskanja 
vode.
12. Nemojte koristiti uređaj bez posude za sakupljanje 
tekućine i rešetke za sakupljanje tekućine, osim kada se 
koristi vrlo visoka šalica. Nemojte koristiti uređaj za 
pripremu tople vode.
13. Nikada ne okrećite stroj naopako.
14. Korištenje dodataka koje nije preporučio proizvođač 
uređaja može dovesti do požara, strujnog udara ili ozljeda 
osoba.
15. Ne stavljajte na ili blizu vrućeg plinskog ili električnog 
plamenika ili u zagrijanu pećnicu.

PICCOLO XS



16. Nemojte stavljati prste ispod otvora tijekom pripreme 
napitka.

17. Ne dirajte injektor glave stroja.

18. Nikada ne nosite uređaj držeći ga za usisnu glavu.

19. Držač kapsule opremljen je trajnim magnetom. 
Izbjegavajte postavljanje držača kapsule u blizini uređaja i 
predmeta koji mogu biti oštećeni magnetizmom, npr. 
kreditne kartice, USB diskovi i drugi podatkovni uređaji, 
video vrpce, televizijski i računalni monitori sa slikovnim 
cijevima, mehanički satovi, slušni aparati i zvučnici.

20. Ne isključujte uređaj tijekom procesa uklanjanja 
kamenca. Isperite spremnik za vodu i očistite uređaj kako 
biste izbjegli ostatke sredstva za uklanjanje kamenca.

21. Ako ste odsutni dulje vrijeme, na odmoru itd., uređaj se 
mora isprazniti, očistiti i isključiti iz struje. Isperite prije pon-
ovne upotrebe. 
Pokrenite ciklus ispiranja prije ponovne uporabe uređaja.

22. Preporučamo korištenje NESCAFE® Dolce Gusto® 
kapsula dizajniran i testiran za aparat NESCAFE® Dolce 
Gusto®. 
Dizajnirani su da međusobno djeluju zajedno - interakcija 
pruža kvalitetu u šalici po kojoj je NESCAFE® 
Dolce Gusto® poznat. Svaka kapsula je dizajnirana za 
pripremu savršene šalice i ne može se ponovno koristiti.

23. Ne uklanjajte vruće kapsule rukom. Uvijek koristite 
dršku za držač kapsula za odlaganje iskorištenih kapsula.

24. Uvijek umetnite držač kapsule u aparat za pripremu 
napitka. Aparat neće raditi ako držač kapsule nije umetnut. 
Nemojte izvlačiti držač kapsule prije nego što indikator 
prestane treptati.

25. Strojevi opremljeni ručkom za zaključavanje: Može 
doći do opeklina ako se ručka za zaključavanje otvori 
tijekom ciklusa kuhanja. Nemojte povlačiti ručicu za zakl-
jučavanje prije nego što svjetla na stroju prestanu treptati.

26. Iz zdravstvenih razloga uvijek napunite spremnik za 
vodu svježom pitkom vodom.

27. Nakon uporabe aparata uvijek uklonite kapsulu i očis-
tite držač kapsule. Svaki dan ispraznite i očistite posudu za 
kapanje i spremnik za kapsule. Osobe koje pate od alergija 
na hranu moraju isprati uređaj prema postupku čišćenja.

28. Površina grijaćeg elementa podložna je zaostaloj topli-
ni nakon uporabe, a plastična kućišta mogu biti topla na 
dodir nekoliko minuta nakon uporabe.

29. Pacijenti sa srčanim stimulatorom ili defibrilatorom: Ne 
držite držač kapsule izravno iznad srčanog stimulatora ili 
defibrilatora.

30. Aparat se ne smije stavljati u ormarić tijekom uporabe.

DJECA

31. Aparat i njegov kabel držite izvan dohvata mlađe djece
od 8 godina. Djeca se ne smiju igrati s uređajem.

32. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su 
pod nadzorom ili su ih uputili u korištenje uređaja na sigu-
ran način i ako razumiju uključene opasnosti.

33. Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje od strane 
djece ili osoba sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, 
osim ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne nad-
gleda ili ih podučava o korištenju uređaja.
Osobe koje imaju ograničeno ili nikakvo razumijevanje 
rada i uporabe ovog uređaja moraju najprije pročitati i u 
potpunosti razumjeti sadržaj korisničkog priručnika i, gdje 
je to prikladno, zatražiti dodatne upute o radu i korištenju 
od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

34. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne 
igraju sa aparatom.
35. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati 
djeca osim ako su stariji od 8 godina i pod nadzorom 
odrasle osobe.

36. Djeca ne bi trebala koristiti uređaj kao igračku.

ODRŽAVANJE

37. Isključite utikač iz mrežne utičnice prije čišćenja. 
Ostavite da se ohladi prije stavljanja ili skidanja dijelova, 
prije čišćenja uređaja.
Nikada nemojte čistiti mokro niti uranjati uređaj u bilo 
kakvu tekućinu.
Nikada ne čistite uređaj tekućom vodom. 
Nikada nemojte koristiti deterdžente za čišćenje uređaja. 
Aparat čistite samo mekim spužvama/četkama. 
Spremnik za vodu treba čistiti čistom četkom koja je sigur-
na za hranu.

38. Svaki rad, čišćenje i njega osim normalne uporabe 
moraju biti zabranjeni poduzimaju postprodajni servisni 
centri koje imenuje NESCAFE® Dolce Gusto®. 
Ne rastavljajte uređaj i ne stavljajte ništa u otvore.



39. Kako biste smanjili rizik od požara ili strujnog udara, 
nemojte skidati poklopac. Unutra nema dijelova koje 
korisnik može servisirati. Popravak smije obavljati samo 
ovlašteno servisno osoblje!

40. Dodatne upute o korištenju uređaja potražite u
korisnički priručnik na www.dolce-gusto.com ili nazovite 
NESCAFE® Dolce Gusto® telefonski broj.

RECIKLIRANJE

41. Ambalaža je izrađena od materijala koji se mogu reciklirati.
Za dodatne informacije o programima recikliranja obratite se svom lokalnom vijeću/vlasti.
Vaš uređaj sadrži vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati.

SAMO ZA EUROPSKA TRŽIŠTA:
 
Mislite na okoliš!
Vaš uređaj sadrži vrijedne materijale koji se mogu obnoviti ili reciklirati. Ostavite ga na lokalnom mjestu za 
prikupljanje gradskog otpada ili u ovlaštenom servisnom centru, gdje će biti pravilno zbrinut. Europska Direktiva 
2012/19/EU o otpadu električne i elektroničke opreme (WEEE), propisuje da se iskorišteni kućanski uređaji ne 
smiju odlagati u uobičajeni nerazvrstani komunalni otpad. Stari uređaji moraju se skupljati odvojeno kako bi se 
optimiziralo 

PREGLED UREĐAJA
1. Spremnik za vodu
2. Poklopac spremnika za vodu
3. Poluga za odabir
3.1 Hladno
3.2 STOP
3.3 Vruće
4. Ručka za zaključavanje
5. Alat za ispiranje
6. Držač kapsule
7. Igla za čišćenje
8. Svjetlo indikatora
9. Injektor
10. Posuda za kapanje

TEHNIČKI PODACI
GB / IE
220–240 V, 50/60 Hz, 1340–1600 W
max. 15 bar

0.8 L

~2 kg

5–45 °C
41–113 °F
A = 13.60 cm
B = 27.60 cm
C = 26.60 cm
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PRIMJERI NAPITAKA

Podešavanje posude Odaberite toplo ili hladno

ESPRESSO CAPPUCCINO CHOCOCINO CAPPUCCINO ICE

20 s

20 s

seluspaCowT

30 s

10 s

seluspaCowT

15 s

On e Ca p s u le

25 s

15 s

seluspaCowT



PREPORUKE ZA SIGURNU UPORABU

Nikada nemojte dodavati vruću 
vodu u spremnik!
Za ispiranje i pripremu napitaka 
Koristite samo vodu za piće.

Uređaj uvijek držite uspravno! Nakon završetka pripreme svjetlosni indikator 
treperi oko 5 sekundi.

Za to vrijeme nemojte otvarati ručku za zaključavanje!

Ne dirajte utikač mokrim rukama. 
Ne dirajte uređaj mokrim rukama!

Nikada nemojte koristiti vlažnu spužvu. 
Koristite samo meku vlažnu krpu 
za čišćenje gornjeg dijela stroja.

Nemojte dirati iskorištenu kapsulu nakon 
pripreme napitka! 
Vruća površina, opasnost od opeklina!

Nikada ne dodirujte injektor površinom prsta! Nemojte koristiti alat za ispiranje 
forte ili pripremu tople vode.

AKO SE NE KORISTI VIŠE OD 2 DANA: 
Ispraznite spremnik za vodu, isperite ga,
ponovno napunite svježom vodom za piće 
i ubacite u uređaj.‍



Provjerite je li poluga za odabir u položaju "STOP".
Uvjerite se da koristite ispravan mrežni napon 
kako je navedeno u 2. "PREGLED UREĐAJA"  
Spojite strujni utikač na mrežna utičnica

Otvorena ručka za zaključavanje.
Izvucite držač kapsule.

Uređaj se automatski uključuje nakon uklanjanja 
držača kapsule. Svjetlo indikatora počinje treperiti 
crveno dok se stroj zagrijava otprilike 40 sekundi. 
Nakon toga indikator svijetli stalno zeleno. 
Uređaj je spreman za korištenje.

Napunite spremnik za vodu svježom pitkom 
vodom. Umetnite ga natrag u uređaj.
Uklonite posudu za kapanje .

Otvorena ručka za zaključavanje.
Stavite alat za ispiranje u držač kapsule.
Umetnite držač kapsule u stroj.
Stavite veliku praznu posudu ispod izlaza za kavu

Zatvorite ručicu za zaključavanje.

Gurnite ručicu za odabir u položaj
"HLADNO". Uređaj se pokreće ispiranje.

Nakon približno 60 sekundi gurnite ručicu za 
odabir na Položaj “STOP”. 
Svjetlo indikatora treperi crveno oko 5 sekundi.

Gurnite ručicu za odabir u položaj "VRUĆE".
Stroj počinje ispirati.

PRVO ISPIRANJE

PRVA UPORABA / KAKO POKRENUTI UREĐAJ
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Nakon približno 60 sekundi gurnite ručicu za odabir 
na Položaj “STOP”.

8

Nakon otprilike 60 sekundi gurnite ručicu za 
odabir na Položaj "STOP".

9

Prazna posuda. Napunite spremnik za vodu svježom 
pitkom vodom.  Umetnite spremnik za vodu u stroj. 
Umetnite posudu za kapanje.
Uređaj  je spreman za korištenje



JEDNA KAPSULA (NPR. LUNGO)
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Podesite položaj posude za kapanje. Stavite šalicu 
odgovarajuće veličine  na pladanj za skupljanje
 tekućine. Provjerite ima li spremnik za vodu 
dovoljno svježe pitke vode.

Otvorena ručka za zaključavanje. Izvlačni držač 
kapsule uključuje se automatski.
Svjetlo indikatora počinje treptati crveno dok se 
uređaj zagrijava otprilike 40 sekundi. 
Nakon toga indikator svijetli stalno zeleno. Mašina
spreman je za korištenje.

Uvjerite se da alat za ispiranje nije unutra. Umetnite kapsulu
držač kapsule. Umetnite ga natrag u uređaj.
Zatvorite ručicu za zaključavanje.

Gurnite ručicu za odabir u položaj 
"VRUĆE" ili "HLADNO" kao preporučuje se
 na pakiranjima kapsula. Priprema napitaka počinje.

Ostanite pored stroja tijekom cijele pripreme! Nakon
dostizanjem željene razine gurnite polugu za odabir 
na Položaj “STOP”. Uređaj zaustavlja pripremu.

Nakon završetka pripreme indikatorska lampica treperi 
crveno nekoliko sekundi i mijenja se u postojano zeleno. 
Za to vrijeme ne otvarajte ručicu za zaključavanje!

Kada svjetlo indikatora svijetli zeleno, otvorite ručicu
za zaključavanje. Izvadite šalicu iz posude za kapanje

Izvucite držač kapsule. Uklonite korištenu kapsulu. Isperite držač kapsule svježom vodom za piće s obje strane. 
Držač suhe kapsule. Umetnite ga natrag u stroj.
Uživajte u svom napitku!.



ODRŽAVANJE
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Isperite i očistite spremnik vode.
Koristite čistu četku koja je sigurna za hranu i tekućinu 
za pranje po potrebi. Nakon toga ponovno napunite 
svježom pitkom vodom i umetnite je u stroj. 
Spremnik za vodu nije otporan na pranje u 
perilici posuđa!

Isperite posudu za skupljanje tekućine i alat za 
ispiranje svježom pitkom vodom.
Očistite posudu za sakupljanje tekućine čistom 
četkom za hranu.
Alternativno prati u perilici posuđa.

Očistite tekućinom za pranje posuđa i svježom vodom 
za piće strane držača kapsule. 
Alternativno prati u perilici posuđa. Poslije ga osušite.
Očistite glavu stroja oko injektor čistom, mekom vlažnom 
krpom.

Otvorena ručka za zaključavanje. 
Stavite alat za ispiranje u držač kapsule.
Umetnite držač kapsule u uređaj. Zatvorite ručicu 
za zaključavanje. Uklonite posudu za kapanje.
Stavite veliku praznu posudu ispod izlaza za kavu.

Uređaj se automatski uključuje nakon uklanjanja 
držača kapsule. Svjetlo indikatora počinje treperiti 
crveno dok se stroj zagrijava otprilike 40 sekundi.
Nakon toga indikator svijetli stalno zeleno. 
Stroj je spreman za korištenje.

Gurnite ručicu u položaj Vruće. 

Nakon približno 60 sekundi gurnite ručicu za odabir
 na Položaj “STOP”. Izvadite i ispraznite spremnik. 
Upozorenje: Vruća voda! Pažljivo rukovati!

Otvorena ručka za zaključavanje. I
zvucite držač kapsule. Uklonite alat za ispiranje.
 Ponovno umetnite držač kapsule.
 Ako postoji, uklonite vodu iz spremnika za vodu.

Isključite utikač! Očistite stroj mekom vlažnom krpom.
Poslije ga osušite mekom suhom krpom.



RJEŠAVANJE PROBLEMA

1 2

3 4

1 2

‍

NE IZLAZI TEKUĆINA –INJEKTOR JE BLOKIRAN ?

NE IZLAZI TEKUĆINA – KAPSULA BLOKIRANA ?

Ne izlazi tekućina: Kapsula je možda začepljena
i pod pritiskom.

Gurnite polugu za odabir u položaj "STOP".
Otvoreno zaključavanje drška.
Ako se ručka za zaključavanje ne može otvoriti,
pričekajte 20 minuta, pokušajte ponovno. 

Ako se ručka za zaključavanje može otvoriti, slijedite
korak 3. Ako nije, isključite aparat i nazovite 
NESCAFE® Dolce Gusto® 

Ne pijte kavu! Iskorištenu kapsulu stavite u 
kantu za smeće. 

Pokušajte raditi sa strojem bez kapsule. 
Ako voda teče, to znači da je problem bio u kapsuli.
 Samo upotrijebite drugu kapsulu.

Ne izlazi tekućina: Injektor je možda začepljen
i pod pritiskom.

Uklonite spremnik za vodu i izvadite iglu za čišćenje.
Držite iglu izvan dohvata djece!

Isključite utikač! Za bolji pristup uređaju za nagib injektora. 
Nikada ne dodirujte injektor prstom!
Očistite injektor iglom za čišćenje.



RJEŠAVANJE PROBLEMA

RAZNO

STOP

1 2

Uređaj se ne može uključiti Provjerite je li utikač ispravno uključen u strujnu 
utičnicu. Ako jeste, provjerite napajanje električnom 
energijom. 

Ako se stroj i dalje ne može uključiti, nazovite
NESCAFE® Dolce Gusto® 

Napitak prska iz otvora za kavu Gurnite polugu za odabir u položaj "STOP". 
Ne pijte kavu! Izvucite držač kapsule. 
Iskorištenu kapsulu stavite u kantu za smeće. 

Očistite površinu stroja oko igle injektora.
Umetnite novu kapsulu u držač kapsule i umetnite je 
natrag u uređaj

Ako napitak izlazi sporije nego inače (čak i u kapljicama), 
pokušajte s drugom kapsulom. 
Ako se problem nastavi, potrebno je očistiti aparat od kamenca..



RJEŠAVANJE PROBLEMA

RAZNO

1 2

1

Svjetlo indikatora brzo treperi crveno.

Voda prska iz otvora za kavu tijekom ispiranja ili
uklanjanje kamenca.

Voda se nakuplja ispod ili oko uređaja.
Čista voda curi oko držača kapsule 
tijekom pripreme napitka

Isključite uređaj. Isključite utikač i pričekajte 
20 minuta. Uklonite držač kapsule i bacite kapsulu. 
Nakon toga uključite utikač u strujnu utičnicu 
i uključite uređaj.

Isključite utikač!

Stavite alat za ispiranje u držač kapsule. 
Umetnite držač kapsule u uređaj.

Ako se uređaj i dalje ne može uključiti, nazovite
NESCAFE® Dolce Gusto® 

Ako se uređaj i dalje ne može uključiti, nazovite
NESCAFE® Dolce Gusto® 


